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NÕUKOGU OTSUS (ÜVJP) 2026/…, 

…, 

millega toetatakse projekti, mis käsitleb digilahendusi tavalaskemoona  

turvaliste varude jaoks ELi naabruses  

(AIMS/SIMS) 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artikli 28 lõiget 1 ja artikli 31 lõiget 1, 

võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ettepanekut 
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ning arvestades järgmist: 

(1) Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni (ÜRO) liikmesriigid võtsid 2001. aastal vastu väike- 

ja kergrelvade ebaseadusliku kaubanduse kõigi aspektide ennetamist, tõkestamist ja 

likvideerimist käsitleva ÜRO tegevuskava (edaspidi „ÜRO tegevuskava“). ÜRO 

liikmesriigid leppisid ÜRO tegevuskavas kokku väikerelvi käsitlevate riiklike normide 

parandamises, varude haldamise tugevdamises, relvade nõuetekohase ja usaldusväärse 

märgistamise tagamises, relvade päritolu kindlakstegemise alase koostöö parandamises 

ning piirkondlikus ja rahvusvahelises koostöös ja abi osutamises. 

(2) Nõukogu võttis 19. novembril 2018 vastu ebaseaduslike tulirelvade ning väike- ja 

kergrelvade ning nende laskemoona vastast võitlust käsitleva ELi strateegia „Relvade 

turvalisuse tagamine, kodanike kaitsmine“, milles tunnistati, et varude nõrk turvalisus on 

keskse tähtsusega tegur, mis võimaldab suunata relvi ja laskemoona seaduslikelt turgudelt 

ebaseaduslikele turgudele. Liit ja selle liikmesriigid võtsid kohustuse jätkata teiste riikide 

aitamist, et parandada riiklike varude haldamist ja turvalisust, tugevdades riiklikke õigus- 

ja haldusraamistikke ning asutusi, mis reguleerivad väike- ja kergrelvade ning laskemoona 

seaduslikku tarnet kaitse- ja julgeolekujõududele ja nende varude haldamist, pöörates 

erilist tähelepanu märgistamisele ja arvestuse pidamisele; ning edendada ja rakendada 

väikerelvade ja laskemoona käitlemise norme ja häid tavasid. Samuti võttis liit kohustuse 

edendada uute tehnoloogiate kasutuselevõttu väike- ja kergrelvade varude tõhusamaks 

haldamiseks ning jätkata ÜRO tegevuskava rakendamiseks koostöö tegemist ja abi 

osutamist, hõlmates füüsilist julgeolekut ning väike- ja kergrelvade ja laskemoona varude 

haldamist. 
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(3) ÜRO Peaassamblee võttis 4. detsembril 2023 vastu tavalaskemoona haldamist kogu 

olelusringi kestel käsitleva ülemaailmse raamistiku (edaspidi „ülemaailmne raamistik“), 

mis on vabatahtlik koostööraamistik ja sisaldab poliitilisi kohustusi tugevdada ja edendada 

olemasolevaid algatusi tavalaskemoona kogu olelusringi jooksul haldamise valdkonnas 

ning kõrvaldada selles esinevad lüngad. Ülemaailmse raamistiku 5. eesmärgi raames 

julgustatakse riike looma tehnilist suutlikkust, et teha piisavat, süstemaatilist ja kestlikku 

järelevalvet tavalaskemoona varude üle riiklikes varudes, kui see on asjakohane ja 

kooskõlas riigisisese õigusega, sealhulgas rahvusvahelise koostöö ja abi pakkumise ja 

vastuvõtmise kaudu. 

(4) Nõukogu ühises seisukohas 2008/944/ÜVJP1 on sätestatud, et ekspordilitsentsi 

väljaandmisest keeldutakse, kui selle väljaandmine oleks vastuolus liikmesriikide 

rahvusvaheliste kohustustega, sealhulgas nende ülemaailmsest raamistikust tulenevate 

kohustustega. 

(5) Nõukogu kiitis 14. aprillil 2025 heaks järeldused relvaekspordi kontrolli kohta, milles ta 

kohustus jätkama tööd sõjatehnoloogia ja -varustuse vastutustundlikku kaubandust 

toetavate aspektidega ning tegi tavarelvastuse ekspordi töörühmale (COARM) ülesandeks 

toetada asjakohasel juhul kolmandate riikide suutlikkuse suurendamist seoses relvade ja 

laskemoona varude haldamisega. 

  

 

1 Nõukogu 8. detsembri 2008. aasta ühine seisukoht 2008/944/ÜVJP, millega määratletakse 

sõjatehnoloogia ja -varustuse ekspordi kontrolli reguleerivad ühiseeskirjad (ELT L 335, 

13.12.2008, lk. 99, ELI: http://data.europa.eu/eli/compos/2008/944/oj). 

http://data.europa.eu/eli/compos/2008/944/oj
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(6) Genfis asuv Rahvusvaheline Humanitaardemineerimise Keskus (GICHD) töötab välja 

laskemoona varude haldamise süsteemi (ingl ammunition inventory management system, 

AIMS) – digivahendit, mille eesmärk on toetada laskemoona varude ohutut, turvalist ja 

kestlikku haldamist. AIMS on kavandatud toimima koostoimes seireteabe haldamise 

süsteemiga (ingl surveillance information management system, SIMS). AIMS ja SIMS 

võetakse katseliselt kasutusele Bosnias ja Hertsegoviinas ning Moldova Vabariigis on 

väljendanud suurt huvi mõlema süsteemi vastu. 

(7) Liidu julgeoleku huvides on toetada Bosniat ja Hertsegoviinat ning Moldova Vabariiki 

vastavuse saavutamisel massihävitusrelvade leviku tõkestamise ja ohutuse tänapäevaste 

standarditega. Sellega seoses on asjakohane, et liit toetab rahaliselt projekti 

„Digilahendused tavalaskemoona turvaliste varude jaoks ELi naabruses“, mis hõlmab 

AIMSi ja SIMSi arendamist, kasutuselevõtmist, integreerimist ja järjepidevat kasutamist 

nendes riikides. Šveits on võtnud kohustuse seda projekti kaasrahastada, andes lisaks liidu 

toetusele täiendavat rahalist toetust, et saavutada projekti hinnanguline kogueelarve, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 
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Artikkel 1 

1. Ebaseaduslike tulirelvade ning väike- ja kergrelvade ning nende laskemoona vastast 

võitlust käsitleva ELi strateegia „Relvade turvalisuse tagamine, kodanike kaitsmine“ ja 

ühise seisukoha 2008/944/ÜVJP rakendamise eesmärgil toetab liit projekti 

„Digilahendused tavalaskemoona turvaliste varude jaoks ELi naabruses“, mis hõlmab 

laskemoona varude haldamise süsteemi (AIMS) ja seireteabe haldamise süsteemi (SIMS) 

arendamist, kasutuselevõtmist, integreerimist ja järjepidevat kasutamist Bosnias ja 

Hertsegoviinas ning Moldova Vabariigis (edaspidi „projekt“). 

2. Projekti eesmärk on suurendada Bosnia ja Hertsegoviina ning Moldova Vabariigi 

ametivõimude organisatsioonilist suutlikkust tavalaskemoona haldamisel kogu olelusringi 

jooksul, et vähendada kõrvalesuunamise ja juhuslike plahvatuste ohtu. 

3. Projekti üksikasjalik kirjeldus on esitatud käesoleva otsuse lisas. 

Artikkel 2 

1. Käesoleva otsuse rakendamise eest vastutab liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge 

esindaja (edaspidi „kõrge esindaja“). 

2. Projekti tehnilise rakendamise eest vastutab Genfis asuv Rahvusvaheline 

Humanitaardemineerimise Keskus (GICHD). 
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3. GICHD täidab oma ülesandeid kõrge esindaja kontrolli all. Selleks lepib kõrge esindaja 

GICHDiga kokku vajaliku korra. 

Artikkel 3 

1. Lähtesumma liidu rahastatava projekti rakendamiseks on 1 000 000 eurot. Projekti 

hinnanguline kogueelarve on 1 389 145 eurot. 

2. Kulutusi, mida rahastatakse lõikes 1 osutatud lähtesummast, hallatakse vastavalt liidu 

üldeelarve suhtes kohaldatavatele menetlustele ja normidele. 

3. Järelevalvet lõikes 2 osutatud lähtesumma nõuetekohase haldamise üle teeb komisjon. Sel 

eesmärgil sõlmib komisjon GICHDiga vajaliku lepingu. Kõnealuses lepingus määratakse 

kindlaks, et GICHD tagab liidu rahalise toetuse nähtavuse vastavalt selle suurusele. 

4. Komisjon püüab sõlmida lõikes 3 osutatud lepingu niipea kui võimalik pärast käesoleva 

otsuse jõustumist. Komisjon teavitab nõukogu kõigist lepingu sõlmimisega seotud 

probleemidest ning teatab lepingu sõlmimise kuupäeva. 
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Artikkel 4 

1. Kõrge esindaja annab nõukogule aru käesoleva otsuse rakendamise kohta GICHDi poolt 

iga kuue kuu järel koostatavate aruannete alusel. 

2. Komisjon annab nõukogule aru projekti finantsaspektide kohta. 

Artikkel 5 

1. Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval. 

2. Käesolev otsus kaotab kehtivuse 36 kuu möödumisel artikli 3 lõikes 3 osutatud lepingu 

sõlmimisest või kui sellist lepingut ei ole sõlmitud kuue kuu jooksul alates käesoleva 

otsuse jõustumise kuupäevast, siis kuue kuu möödumisel käesoleva otsuse jõustumise 

kuupäevast. 

…, … 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 

 


